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Erſte Durchführungsvorſchrift 


Pierwsze postanowienie wykonawcze 


zur Verordnung vom 27. März 1940 über Kraft⸗ 
fahrzeugwirtſchaft im Generalgonvernement, 


Vom 28. März 1940. 


Betrifft: Erwerb von Kraftfahrzeugen und die 
Führung von Fahrtenbüchern. 


Zur Durchführung der Verordnung über Kraft⸗ 
fahrzeugwirtſchaft im Generalgouvernement vom 
27. März 1940 (Verordnungsblatt GGP. S. 153) 
beſtimme ich: 


8 1 
(1) Der Erwerb von Kraftfahrzeugen aller Art 
iſt genehmigungspflichtig. 


do rozporzadzenia z dnia 27 marea 1940 r. 
o gospodarce pojazdami mechanieznymi 
w Generalnym Gubernatorstwie. 


Z dnia 28 marca 1940 r. 


Dotycezy: nabyeia pojazdöw mechanieznych i pro- 
wadzenia ksigg jazdy. 


Dla wykonania rozporzadzenia o gospodarce 
pojazdami mechanicznymi w Generalnym Guber- 
natorstwie z dnia 27 marca 1940 r. (DZ. rozp. 
GGP. I str. 153) postanawiam: 


8 1 
(1) Nabycie pojazd6w mechamicznych wszel- 
kiego rodzaju uzaleznione jest od zezwolenia, 
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(2) Die Genehmigung erteilt der Leiter der Ab⸗ 
teilung Innere Verwaltung im Amt des General⸗ 
gouverneurs. Er kann die Befugnis zur Erteilung 
der Genehmigung auf nachgeordnete Dienſtſtellen 
übertragen. 

(3) Hinſichtlich des Bedarfs des Amts des Ge⸗ 
neralgouverneurs und der Amter der Diſtriktschefs 
ſind die Anträge auf Erteilung der Genehmigung 
an den Leiter der Abteilung Innere Verwaltung 
im Amt des Generalgouverneurs zu leiten. Die 
Anträge aller übrigen Bedarfsträger ſind bei den 
Kreishauptleuten (Stadthauptleuten) zu ſtellen, 
von ihnen nachzuprüfen und mit ihrer Stellung⸗ 
nahme dem Leiter der Abteilung Innere Verwal— 
tung im Amt des Generalgouverneurs oder der 
von dieſem ermächtigten Dienſtſtelle zur Entſchei— 
dung vorzulegen. 

(4) Gegen die Entſcheidung des Leiters der Ab⸗ 
teilung Innere Verwaltung im Amt des General⸗ 
gouverneurs oder der von dieſem ermächtigten 
Dienſtſtellen iſt kein Beſchwerderecht gegeben. 
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(1) Für jedes zum Verkehr zugelaſſene Kraft⸗ 
fahrzeug iſt ein Fahrtenbuch zu führen. 

(2) Der Halter oder der Dienſtſtellenleiter und 
der Führer des Fahrzeugs ſind für die ordnungs⸗ 
mäßige Führung des Fahrtenbuches verantwortlich. 

(3) Als Fahrtenbuch dürfen nur amtlich herge⸗ 
ſtellte Vordrucke verwendet werden. Die Vor⸗ 
drucke werden den Kreishauptleuten (Stadthaupt⸗ 
leuten) zur Verfügung geſtellt. 

(4) Das Fahrtenbuch iſt monatlich zum Ab⸗ 
ſchluß zu bringen und auf Anforderung dem Leiter 
der Abteilung Innere Verwaltung im Amt des 
Generalgouverneurs oder der von dieſem ermäch⸗ 
tigten Dienſtſtelle vorzulegen. 
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Ausnahmen von den 88 1 und 2 dieſer Durch⸗ 
führungsvorſchrift läßt der Leiter der Abteilung 
Innere Verwaltung im Amt des Generalgouver— 
neurs im Einvernehmen mit dem Leiter der 
Dienſtſtelle für den Vierjahresplan im General⸗ 
gouvernement und dem Leiter der Abteilung 
Wirtſchaft im Amt des Generalgouverneurs zu. 


SA 
Dieſe Durchführungsvorſchrift tritt am 1. Mai 
1940 in Kraft. 


Krakau, den 28. März 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 
Im Auftrag 
Dr. Siebert 


(2) Zezwolenia udziela Kierownik Wydzialu 
Spraw Wewneirzmych przy Urzedzie Generainego 
Gubernatora. Upowaznienie do udzielama zezwo- 
lenia przeniesé moZe na podwladne urzedy. 


(3) W sprawie zapotrzebowania Urzedu General- 
nego Gubernatora i urzedöw Szeföw Okregowych 
nalezy podania o wdzielenie zezwolenia kierowat 
do Kierownika Wydzialu Spraw Wewnetrznych 
przy Urzedzie Generalnego Gubernatora. Podania 
wszelkich innych wnioskodaweöw nalezy kierowaé 
do Starostöw Powiatowych (Miejskich) i po zba- 
daniu i zaopiniowaniu przez nich przestad do 
decyzji Kierownikowi Wydziatu Spraw Wewnetrz- 
nych przy Urzedzie Generalnego Gubernatora 
lub upowaznionemu przez niego urzedowi. 


(4) Przeciw rozstrzygnieeiu Kierownika Wyy— 
dzialu Spraw Wewnetrznych przy Urzedzie Gene- 
ralnego Gubernatora lub upowaznionego przez 
niego urzedu nie przysluguje prawo zazalenia. 
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(1) Dla kazdego dopuszezonego do ruchu pojaz- 
du mechanieznego nalezy prowadzic ksiege jazdy. 

(2) Dzierzyeiel lub kierownik oddzialu i kie- 
rowca pojazdu odpowiedzialni sa za przepisowe 
prowadzenie ksiegi jazdy. 

(3) Jako ksiegi jazdy uzywaé wolno tylko urze- 
dowo wyrabianych formularzy. Formularze od- 
dane beda Starostom Powiatowym (Miejskim) do 
dyspozveſi. 

(4) Ksiege jazdy nalezy co miesige zamknaé 
i na Zadanie Kierownika Wydzialu Spraw We— 
wnetrznych przy Urzedzie Generalnego Guberna- 
ora lub przez niego upowaznionego urzedu przed- 
lozyc. 

8.3 

Kierownik Wydzialu Spraw Wewnetrznych przy 
Urzedzie Generalnego Gubernatora moZe w Poro- 
zumieniu z Kierownikiem Urzedu dla planu ezte- 
roletniego w Generalnym Gubernatorstwie iz Kie- 
rownikiem Wydzialu Gospodarki przy Urzedz'r 
Generalnego Gubernatora zezwala@ na wvjatki od 
SS 1 i 2 niniejszego postanowienia wykonawezego 
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Niniejsze Posfanowienje wvkonaweze wehodzi 
w zycie 2 dniem 1 maja 1949 r. 
Krakau (Kraköw), dnia 28 marea 1940 r. 
Generalny Gubernator 
dla okupowanyeh polskich obszaröw 
Z polecenia 
Dr. Siebert 


Zweite Durchführungsvorſchrift 


zur Verordnung vom 27. März 1940 über Kraft⸗ 
fahrzeugwirtſchaft im Generalgouvernement. 


Vom 28. März 1940. 


Betrifft: Bezug von Mineralölen und Mineral⸗ 
ölerzeugniſſen. 

Zur Durchführung der Verordnung über Krafts 
fahrzeugwirtſchaft im Generalgouvernement vom 
27. März 1940 (Verordnungsblatt GGP. I S. 153) 
beſtimme ich: 


Drugie postanowienie wykonawcze 


do rozporzadzenia z dnia 27 marea 1940 r. 
o gospodarce pojazdami mechanieznymi 
W Generalnym Gubernatorstwie. 
Z dnia 28 marca 1940 r. 
Dotyczy: nabyeia olej6w mineralnych i wyroböw 
z oleju mineralnego. 

Celem wykonania rozporzadzenia o gospodarec 
pojazdami mechanieznymi w Generalnym Guber- 
natorstwie z dnia 27 marca 1940 r. (Dz. rozp. 
GGP. I str. 153) postanawiam: 
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§ 1 

Mineralöle und Mineralölerzeugniſſe im Sinne 
des § 2 der Verordnung über Kraftfahrzeugwirt⸗ 
ſchaft im Generalgouvernement vom 27. März 1940 
(Verordnungsblatt GGP. I S. 153) ſind die im 
$ 1 der Erſten Durchführungsvorſchrift zur Ver⸗ 
ordnung vom 20. Januar 1940 über die Einfüh⸗ 
rung eines Mineralölmonopols (Verordnungsblatt 
GGP. II S. 51) ſowie in der Bekanntmachung über 
die Verkaufspreiſe für Mineralölerzeugniſſe im 
Generalgouvernement vom 31. Januar 1940 (Ver⸗ 
ordnungsblatt GGP. II S. 70) aufgeführten Mi⸗ 
neralöle und Mineralölerzeugniſſe. 


82 
(1) Der Bezug von Vergaſerkraftſtoff aus öffent⸗ 
lichen Tankſtellen oder aus Tanklagern iſt nur 
gegen Vorlage einer Tankausweiskarte von gelb⸗ 
licher Farbe (Formblatt 1) oder eines Mineralöl— 
bezugſcheines ($ 4, Formblatt 4) zuläſſig. 


(2) Der Bezug von Dieſelkraftſtoff aus öffent⸗ 
lichen Tankſtellen oder aus Tanklagern iſt nur 
gegen Vorlage einer Tankausweiskarte von grüner 
Farbe (Formblatt 2) oder eines Mineralölbezug— 
ſcheines (§ 4, Formblatt 4) zuläſſig. 


(3) Die Einheiten der Ordnungspolizei und der 
bewaffneten 44 erhalten Tankausweiskarten nach 
Abſ. 1 in blauer Farbe (Formblatt 3). 

(4) Die Inhaber von Tankausweiskarten nach 
Abſ. 1, 2 und 3 dürfen, ſolange noch nicht ſämt⸗ 
liche Teilabſchnitte abgetrennt ſind, ihre Kraft⸗ 
fahrzeuge an einer öffentlichen Tankſtelle oder an 
einem Tanklager abſchmieren oder abſchmieren 
laſſen ſowie in die hierfür an den Kraftfahrzeugen 
vorhandenen Einfüllöffnungen Autobl einfüllen 
laſſen, bei Ölwechjel aber nur gegen Ablieferung 
des Altöls. Eine andere Form der Entnahme von 
Ol auf die Tankausweiskarten nach Abſ. 1, 2 und 
3 iſt unſtatthaft. 


8 3 

(1) Die Tankausweiskarten ſind mit dem Dienſt⸗ 
ſtempel der Ausgabeſtelle (8 6) zu verſehen. Sie 
gewähren keinen Rechtsanſpruch und ſind nicht 
übertragbar. 

(2) Die Teilabſchnitte der Tankausweiskarten 
verlieren mit der Abtrennung ihre Gültigkeit. Die 
abgetrennten Abſchnitte ſind bei den Tankſtellen 
und Tanklagern aufzubewahren. Sie ſind nach 
dem Ablauf eines jeden Monats an die Monopol⸗ 
Vertriebsgeſellſchaft für Mineralöl m. b. H. oder 
die von dieſer beauftragten Stellen abzuliefern. 


(3) Nach Abtrennung der Teilabſchnitte iſt die 
Stammkarte an die Ausgabeſtelle (§ 6) zurückzu⸗ 
geben. Vor der Rückgabe der Stammkarte der alten 
Tankausweiskarte darf keine neue ausgeſtellt 
werden. 

8 4 


(1) Soweit nicht die Tankausweiskarten nach 
§ 2 zum Bezug von beſtimmten Arten von Mi⸗ 
neralölen und Mineralölerzeugniſſen berechtigen, 
iſt der Bezug von Mineralölen und Mineralöl. 
erzeugniſſen aller Art nur gegen Vorlage eines 
Mineralölbezugſcheines von weißer Farbe (Form⸗ 
blatt 4) zuläſſig. 


(2) In dem Mineralölbezugſchein ſind Art und 
Menge der zu beziehenden Mineralöle und Mi— 
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Olejami mineralnymi i wyrobami z oleju mine- 
ralnego w pojeciu 8 2 rozporzadzenia o gospodar- 
ce pojazdami mechanicznymi w. Generalnym Gu— 
bernatorstwie z dnia 27 marca 1940 r. (Dz. rozp. 
GGP. I str. 153) sa wymienione w § 1 pierwszego 
postanowienia wykonawezego do rozporzadzenia 
2 dnia 20 stycznia 1940 r. o wprowadzeniu mono- 
polu oleju mineralnego (Dz. rozp. GGP. II str. 51) 
jak röwniez w obwieszezeniu o cenach sprzedazy 
wyroböw z oleju mineralnego w Generalnym Gu- 
bernatorstwie z dnia 31 styezinlia 1940 ir. (Dz. rozp. 
GGP. II str. 70) oleje mineralne i wyroby z oleju 
mineralnego. 
8 2 


(1) Nabycie napedowych Srodköw spalinowych 
z publicznych stacyj benzynowych lub skladnie 
benzyny dozwolone jest wylacznie za okazaniem 
dowodu do zaopatrywania sie w benzyne koloru 
zöltego (wzör 1) lub karty do nabycia oleju mine- 
ralnego ($ 4, wzör 4). 

(2) Nabycie $rodköw napedowych do silniköw 
Diesla z publicznych stacyj benzynowych lub 
skladnic benzyny dozwolone jest wylaczınie za 
okazaniem dowodu do zaopatrywania sie w ben- 
zyne koloru zielonego (wzör 2) lub karty do na- 
bycia oleju mineralnego ($ 4, wzör 4). 

(3) Jednostki Polieji Porzadkowej i Uzbrojonej 44 
Otrzymuja dowody do zaopatrywania sie w benzy- 
ne wedlug ustepu 1 koloru niebieskiego (wzör 3). 

(4) Posiadaczom dowodu do zaopatrywania sie 
w benzyne wedlug ust. 1. 2 13 wolno, dopöki 
Wszystkie odeinki nie sa odeiete, naoliwié lub ka- 
zué maoliwié ich pojazdy mechaniezne przy pu- 
blicznych stacjach benzynowych lub skladnicach 
benzyny, jak röwniez kazac nmapelnié oliwa samo* 
chodowa w otworach do napelniania, przeznaczo- 
nych do tego celu przy pojazdach mechanicznych. 
przy zmianie oliwy jednak tylko za zwrotem zu- 
Zylej oliwy. Inny sposöb nabyeia oliwy na dowo- 
dy zaopatrywania sie w benzyne wedlug ust. 1, 
2i3 jest niedozwolony. 

83 

(1) Dowody zaopatrywania sie w benzyne win- 
ny byé zaopatrzone w pieezatke urzedowga wladzy 
wystawiajacej ($ 6). Nie uzasadniaja pretensji 
prawnej i sa nie przenosne. 

(2) Odeinki dowodu zaopatrywania sie w ben- 
zyne tracg 2 odeinaniem swa waznosé. Odeiete 
odeinki nalezy w stacjach i skladnicach benzyno- 
wych przechowywaé. Po uplywie kazdego miesig- 
ca nalezy odeinki odesla@ z powrotem do Mono- 
polowej Spölki Sprzedazy oleju mineralnego z ogr. 
odp. lub urzedom upowaznionym przez nig. 

(3) Po odeigciu odeinköw nalezy sama karte 
zwraca6 wladzy wystawiajacej (S 6). Nie wolno 
wystawiaé nowej karty dopöki karta starego do- 
wodu zaopatrywania sie w benzyne nie zostala 
oddana. 


(1) Jezeli dowody zaopatrywania sie w benzyne 
wedlug $ 2 nie uprawniaja do nabycia poszeze- 
sölnych rodzajöw oleju mineralnego i wyroböw 
z oleju mineralnego, nabycie ‚olejöw mineralnych 
i wyrob6w z oleju mineralnego wszelkiego rodzajn 
dozwolone jest tylko za przedlozeniem dowodu do 
nabycia oleju mineralnego koloru biatego (wzör 4). 

(2) Na dowodzie do nabyeia oleju mineralnego 
winien byé wymieniony rodzaj i ilosé olejöw mi- 
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neralölerzeugniſſe ſowie der Zeitraum anzugeben, 
während deſſen der Bezug zuläſſig ſein ſoll. Der 
Mineralölbezugſchein berechtigt nur zum Bezug 
von der in ihm angegebenen Vertriebsſtelle (Tank⸗ 
ſtelle, Tanklager oder ſonſtige Vertriebsſtelle). 


(3) Der Mineralölbezugſchein iſt mit dem Dienſt⸗ 
ſtempel der Ausgabeſtelle (8 6) zu verſehen. Er 
gewährt keinen Rechtsanſpruch und iſt nicht über⸗ 
tragbar. 

(4) Die vollabgeſchriebenen Mineralölbezug⸗ 
ſcheine ſind von der zuletzt in Anſpruch genom⸗ 
menen Vertriebsſtelle einzubehalten, aufzube⸗ 
wahren und von ihr nach dem Ablauf eines jeden 
Monats an die Monopol-⸗Vertriebsgeſellſchaft für 
Mineralöl m. b. H. oder die von dieſer beauf- 
tragten Stelle abzuliefern. 


8 


85 
Die entgeltliche oder unentgeltliche Weitergabe 
der auf die Tankausweiskarten und Mineralöl⸗ 
bezugſcheine bezogenen Mineralöle und Mineral⸗ 
ölerzeugniſſe iſt verboten. 


§ 6 
(1) Die Ausgabe der Tankausweiskarten und 
Mineralölbezugſcheine erfolgt durch den örtlich zu— 
ſtändigen Kreishauptmann (Stadthauptmann). 


(2) Bei ortsbeweglichen Motorenanlagen, ins⸗ 
beſondere bei Kraftfahrzeugen, richtet ſich die ört⸗ 
liche Zuſtändigkeit der Ausgabeſtelle nach dem Ort 
der regelmäßigen Unterbringung, bei ortsfeſten 
Motorenanlagen nach dem Ort der dauernden 
Aufſtellung (Standort). 


(3) Im übrigen iſt derjenige Kreishauptmann 
(Stadthauptmann) örtlich zuſtändig, in deſſen Be⸗ 
zirt der Antragſteller ſeinen Wohnſitz, gewöhn⸗ 
lichen Aufenthalt, den Sitz ſeines Unternehmens 
oder eine gewerbliche Niederlaſſung hat. 

(4) Bis zum 15. eines jeden Monats haben die 
Leiter der Tankſtellen, Tanklager und ſonſtigen 
Vertriebsſtellen den örtlich zuſtändigen Kreis⸗ 
hauptleuten (Stadthauptleuten) über die Ent⸗ 
nahme des Vormonats Überſichten nach Form⸗ 
blatt 5 einzureichen. Die Überſichten ſind in zwei 
Stücken einzureichen. 


8 7 

Ausnahmen von den Beſtimmungen dieſer 
Durchführungsvorſchrift ordnet der Leiter der Ab- 
teilung Wirtſchaft im Amt des Generalgouver⸗ 
neurs im Einvernehmen mit dem Leiter der 
Dienſtſtelle für den Vierjahresplan im General⸗ 
gouvernement und mit dem Leiter der Abteilung 
Innere Verwaltung im Amt des Generalgouver— 
neurs an. 


8 8 
Dieſe Durchführungsvorſchrift tritt am 1. Mai 
1940 in Kraft. An dieſem Tage treten alle ſon⸗ 
ſtigen, insbeſondere alle örtlichen Vorſchriften über 
die Genehmigung des Bezuges von Mineralölen 
und Mineralölerzeugniſſen außer Kraft. 
Krakau, den 28. März 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 
Im Auftrag 
Dr. Zetzſche 


neralnych i wyroböw 2 oleju mineralnego, jak 
röwniez czas, W ktörym nabycie nastapié winno. 
Dowöd do nabycia olejöw mineralnych upowaz- 
nia tyiko do nabycia dle jow w wymienionych na 
dowodzie przedsiebiorsiwach sprzedazy (stacja 
benzynowa, skladhica benzyny lub inne przedsie- 
bıorstwa sprzedazy). 

(3) Dowöd do nabycia olejöw mineralnych wi- 
nien byé zaopatrzony w pieczatke urzedowa wia- 
dzy wystawiajacej ($ 6). Nie uzasadnia pretens;jji 
prawnej i nie jest przenosny. 

(4) Wykorzystane dowody do nabycia olejöw 
mineralnych zatrzymuje przedsiebiorstwo spre- 
dazy, W ktörym nabycia po raz ostatni dokona- 
no, przechowuje je i odsyla po upiywie kazdego 
miesigaca Monopolowej Spölce Sprzedazy oleju mi- 
neralnego z ogr. odp. lub urzedom upowaznio- 
nym przez nia. 
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Platine i bezplatne oddanie pobieranych na do- 
wody zaopatrywania sie w benzyne i do nabycia 
olejöw mineralnych i wyroböw z oleju mineral- 
nego jest wzbronione. A 


8 6 

(1) Wydawanie dowodöw zaopatrywania sie 
w benzyne i do nabycia olejöw mineralnych na- 
stapi przez miejscowo wlasciwego Starosie Po- 
wiatowego (Miejskiego). 

(2) Przy urzadzeniach silnikowych nie stale 
przywiazanych do pewnego miejsca, szezegölnie 
przy pojazdach mechanicznych, zalezy wiasci- 
wosd miejscowa wladzy wydajacej dowody od 
zwyklego miejsca umieszezenia pojazdöw, przy 
urzadzeniach stale przywiazanych do pewnego 
miejsca wlasciwosé zalezy od miejsca stalego usta- 
wienia (postoju). 

(3) Poza tym miejscowo ıwlaseiwy jest ten Sta- 
rosta Powiatowy (Miejski), w ktörego obrebie 
wnlioskodawca ma swoje stale miejsce zamieszka- 
nia, zwyklego pobytu, siedzibg przedsiebiorstwa 
lub oddzial przedsiebiorstw. 

(4) Do dnia 15 kazdego miesigca winni kierow- 
nicy stacyj benzynowych, skladnie benizyny i in- 
nych przedsiebiorstw sprzedazy przesla& miejsco- 
Wo wlasciwym Starostom Powiatowym (Miejskim) 
przeglad rozchodu poprzedniego miesiaca wedlug 
wzoru 5. Przeglad rozchodu nalezy przestac 
w dwöch egzemplarzach. 


87 
Zarzadzenia o wyjatkach od przepisöw ninie)j- 
szego postanowienia wykonawezego wyda Kie— 
rownik Wydzialu Gospodarki przy Urzedzie Ge- 
neralnego Gubernatora w porozumieniu z Kierow- 
nikiem Urzedu dla planu czteroletniego W Gene- 
ralnym Gubernatorstwie ü z Kierownikiem Wy- 
dzialu Spraw Wewnetrznych przy Urzedzie Gene- 
ralnego Gubernatora. 
8 8 
Niniejsze postanowienie wykonaweze wchodzi 
w zZycie z dniem 1 maja 1940 r. Z dniem tym tra- 
c moc obowiazujaca wszelkie inne szczegölnie 
miejscowe przepisy o zezwoleniu nabycia olejöw 
mineralnych i wyroböw z oleju mineralnego. 
Krakau (Kraköw), dnia 28 marca 1940 r. 
Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszar6ow 
Z polecenia 
Dr. Zetzsche 
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Dritte Durchführungsvorſchrift 


zur Verordnung vom 27. März 1940 über Kraft⸗ 
fahrzeugwirtſchaft im Generalgouvernement. 


Vom 28. März 1940. 
Betrifft: Bezug von Gummireifen. 


Zur Durchführung der Verordnung über Kraft⸗ 


fahrzeugwirtſchaft im Generalgouvernement vom 
27. März 1940 (Verordnungsblatt GGP. S. 153) 
beſtimme ich: 


8 1 

(1) Reifen im Sinne dieſer Durchführungsvor⸗ 
ſchrift ſind: 

Kraftradreifen; 
Perſonenwagenreifen; 
Lieferwagenreifen; 
Laſtwagenreifen; 
Traktorenreifen; 
Vollgummireifen; 

: Gejpannwagenteifen. 

(2) Bei Luftreifen gehören zu den Reifen die 
Schläuche, die Felgenbänder und die Gummiwulſt⸗ 
bänder. 

8 2 


(1) Reifen dürfen nur vom Reichsreifenlager 
für, das Generalgouvernement in Krakau bezogen 
werden. Der Bezug erfolgt nur gegen Reifen⸗ 
karten. Dies gilt nicht für die Kraftfahrzeuge der 
Dienſtſtellen der Wehrmacht einſchließlich des Zoll⸗ 
grenzſchutzes, der Polizei, der 44, der NSDAP., 
des Reichsarbeitsdienſtes ſowie der Abteilungen 
Eiſenbahnen, Poſt und Bauweſen im Amt des Ge- 
neralgouverneurs. 

(2) Reifenkarten (Formblatt 1) werden durch die 
Kreishauptleute (Stadthauptleute) ausgegeben, in 
deren Bezirk der Antragſteller ſeinen Wohnſitz, 
gewöhnlichen Aufenthalt, den Sitz ſeines Unter— 
nehmens oder eine gewerbliche Niederlaſſung hat. 


(3) Reifenkarten werden für Kraftfahrzeuge, 
die durch Zuteilung eines amtlichen Kennzeichens 
und durch Kennzeichnung mit dem roten Winkel 
und einem Dienſtſiegel im Generalgouvernement 
zum Verkehr zugelaſſen find ($ 1 der Verordnung 
über die Zulaſſung von Kraftfahrzeugen im Ge⸗ 
neralgouvernement vom 23. November 1939, Ver⸗ 
ordnungsblatt GGP. S. 205, mit Durchführungs⸗ 
verordnungen), gegen Vorlegung des Kraftfahr⸗ 
zeugſcheines ſowie für Geſpannwagen ausgeſtellt. 


ASS 


(4) Die Ausſtellung der Reifenkarte für Kraft⸗ 
fahrzeuge erfolgt nur, wenn das Kraftfahrzeug 
vorgeführt wird. Die Aushändigung der Reifen⸗ 
karte iſt auf dem Kraftfahrzeugſchein zu vermerken. 


8 3 
(1) Auf Reifenkarten dürfen nur Erſatzreifen 
ausgegeben werden. Die Ausgabe hat zu unter⸗ 
bleiben, ſolange die bisherigen Reifen rund— 
erneuerungsfähig ſind. 


(2) Der Antrag auf Zuteilung eines Erſatz⸗ 
reifens iſt unter Beifügung der Reifenkarte bei 
dem Reichsreifenlager für das Generalgouver⸗ 
nement in Krakau zu ſtellen. 

(3) Über die Zuteilung des Erſatzreifens ent⸗ 
ſcheidet der Leiter des Reichsreifenlagers. Die Zu⸗ 
teilung wird auf der Reifenkarte vermerkt. 


Trzecie postanowienie wykonawcze 


do rozporzadzenia z dnia 27 marea 1940 r. 
0 gospodarce pojazdami mechanieznymi 
w Generalnym Gubernatorstwie. 


Z dnia 28 marca 1940 r. 
Dotyczy: nabyeia opon. 

Celem wykonania rozporzadzenia o gospodarce 
pojazdami mechanieznymi w Generalnym Guber- 
natorstwie z dnia 27 marca 1940 r. (Dz. rozp. 
GGP. I str. 153) postanawiam: 


8 1 
(1) Oponami w mySl miniejszego positanowienla 
wykonawezego sa: 
1. opony dla motocykli,- 
2. Opony dla samochodöw osobowych, 
3. opony dla samochod6w pölciezarowych, 
4. opony dla samochodöw ciezarowych, 
5. opony dla traktoröw, 
6. opony pelnogumowe, 
7. opony dla powozôw. 
(2) Przy pneumatykach naleza do opon kiszki, 
tasmy dzwona i ſtasmy gumowo-lepkowe. 


82 

(1) Opony nabywaé wolno tylko w Skladnicy 
Opon Rzeszy dia Generalnego Gubernatorstwa 
w Krakau (Krakowie). Nabyeie nastapi tylko za 
okazaniem kart na opony. Nie objete tym sa po- 
jJazdy mechaniezne urzedöw wojskowych wigez- 
nie z Celna Straza Graniczng, Policja, 44, NSDAP, 
Sluzba Pracy Rzeszy, jak röwniez Wydzialami 
Kolei, Poczty i Budownictwa przy Urzedzie Gene- 
ralnego Gubennatora. N 

(2) Karty na opony (wzör 1) wydaje Starosta 
Powiatowy (Miejski), w ktörego obrebie wniosko- 
dawca ma swoje miejsce zamieszkania, zwyiklego 
pobytu, siedzibe przedsiebiorstwa lub oddzial 
przedsiebiorstwa. 

(3) Wystawienie kart na opony dla pojazdöw 
mechanieznych, dopuszezonych przez udzielenie 
znaku urzedowego i oznaczenie ezerwonym ka- 
lem i pieczatka stuzbowa do ruchu na obszarze 
Generalnego Gubernatorstwa ($ 1 rozporzadzenia 
o dopuszezeniu do ruchu pojazd6öw mechaniez- 
nych w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 23 li- 
stopada 1939 r. — Dz. rozp. GGP. str. 205 — wraz 
z rozporzadzeniami wykonawezymi), nastapi za 
przedlozeniem S$wiadeetwa samochodowego oraz 
dla powozöw. 

(4) Wystawienie karty na opony dla pojazdöw 
mechanicznych nastapi tylko za stawieniem sie 
z pojazdem mechanicznym. Wreezenie karty na 
opony nalezy zanotowaé na Swiadeetwie samocho- 
dowym. 

8 3 


(1) Na karty na opony otrzymaé moZna tylko 
opony zapasowe. WyuJania karty nalezy odmöwik, 
dopöki diotyichezasowe opony po wulkanizacji 
zdatne sa do dalszego uzytku. 

(2) Wniosek o przydziat opony zapasowej ma- 
lezy w zalaczeniu karty na opony stawié do 
Skladniey Opon Rzeszy dla Generalnego: Guberna- 
torstwa w Krakau (Krakowie). 

(3) Decyzje w sprawie przydzialu opony zapa- 
sowej wydaje Kierownik Skladnicy Opon Rzeszy. 
Przydzial odnotowany bedzie na kartce na opony. 
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(4) Erſatzreifen werden nur gegen Abgabe der 
zu erſetzenden Reifen ausgehändigt. 


8 4 
Eigentümer, Halter, Fahrer und Benutzer von 
Fahrzeugen ſind verpflichtet, die Reifen ſachgemäß 
zu pflegen und alles zu unterlaſſen, was ihre 
Lebensdauer beeinträchtigen könnte. 


§ 5 

Ausnahmen von den Beſtimmungen dieſer 
Durchführungsvorſchrift ordnet der Leiter der Ub- 
teilung Wirtſchaft im Amt des Generalgouver- 
neurs im Einvernehmen mit dem Leiter der 
Dienſtſtelle für den Vierjahresplan im General⸗ 
gouvernement und dem Leiter der Abteilung 
Innere Verwaltung im Amt des Generalgouver— 
neurs an. a 


Dieſe Durchführungsvorſchrift tritt am 1. Mai 
1940 in Kraft. An dieſem Tage treten alle ſon⸗ 
ſtigen, insbeſondere alle örtlichen Vorſchriften über 
die Genehmigung des Bezuges von Reifen im 
Sinne dieſer Durchführungsvorſchrift außer Kraft. 


Krakau, den 28. März 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 
Im Auftrag 


Dr. Zetzſche 


(4) Opony zapasowe wydaje sie tylko za zwro- 
tem opon przeznaczonych do wymiany. 


8 4 
Wlasciciel, dzierzyciel, kierowca i poslugujacy 
sie pojazdem mechanicznym, obowiazani sa do 
fachowej konserwacji opon i zaniechad wszystko 
co obniza ich trwalose. 


8 5 

Zarzudzenia o wyjatkach od przepisöw niniej- 
szego postanowienia wykonawezego wydaje Kie- 
rownik Wydziatu Gospodarki przy Urzedzie Ge- 
neralnego Gubernatora w porozumieniu z Kierow- 
nikiem Urzedu dla planu ezteroletniego w Gene- 
ralnym Gubernatorstwie i z Kierownikiem Wy- 
dzialu Spraw Wewnetrznych przy Urzedzie Gene- 
ralnego Gubernatora. 


8 6 
Niniejsze postanowienie wykonaweze wehodzi 
w Zycie z dniem 1 maja 1940 r. Z dniem tym tra- 
ca moe obowigzujaca Wszelkie inne, szezegölnie 
miejscowe przepisy o zezwoleniu nabycia opon 
w mysl niniejszego postaniowienia wykonawczego. 
Krakau (Kraköw), dnia 28 marca 1940 r. 
Generalny Gubernator 
dla okupowanyeh polskich obszaröw 
Z polecenia 
Dr. Zetzsche 


Erſte Durchführungsvorſchrift 


zur Verordnung vom 16. März 1940 
über die Feiertage im Generalgouvernement. 


Vom 24. April 1940. 


Zur Durchführung der Verordnung über die 
Feiertage im Generalgouvernement vom 16. März 
1940 (Verordnungsblatt GGP. I S. 108) beſtimme 


ich: 
8 1 


(1) In Betrieben, die unter deutſcher Leitung 
oder Aufſicht ſtehen und überwiegend deutſche 
Staatsangehörige oder deutſche Volkszugehörige 
beſchäftigen, ruht am Nationalen Feiertag des 
Deutſchen Volkes (1. Mai) die Arbeit. 


(2) Soweit deutſche Staatsangehörige und deut⸗ 
ſche Volkszugehörige in Betrieben beſchäftigt wer: 
den, auf die die Vorausſetzungen des Abſatzes 1 
nicht zutreffen, ſind ſie vom Leiter des Betriebes 
oder von dem deutſchen Aufſichtsführenden am 
Nationalen Feiertag des Deutſchen Volkes ohne 
beſonderen Antrag von der Arbeit freizuſtellen, 
wenn das ohne Gefährdung der Betriebsſicher⸗ 
heit oder der Aufrechterhaltung des Betriebes 
möglich iſt. 

(3) Das gleiche gilt für die übrigen im § 2 der 
Verordnung vom 16. März 1940 aufgeführten 
Feiertage, ſoweit ſie auf einen Wochentag fallen. 


8 2 
(1) Den deutſchen Staatsangehörigen und deut⸗ 
ſchen Volkszugehörigen darf durch das Ruhen der 
Arbeit oder durch die Freiſtellung von der Arbeit 


Pier wsze postanowienie wykonawcze 


do rozporzadzenia 2 dnia 16 marea 1940 r. 
o dniach Swiateeznych W Generalnym 
Gubernatorstwie. 

Z dnia 24 kwietnia 1940 r. 

W celu wykonania rozporzadzenia o dniach 
swigtecznych W Generalnym Gubernatorstwie 
z dnia 16 marca 1940 r. (Dz. rozp. GGP. I str. 

108) postanawiam: 
Si 

(1) W przedsiebiorstwach, bedacych pod kie- 
rownictwem lub nadzorem niemieckim i zatrud- 
niajacych w przewaZajacej ilosci obywateli nie- 
mieckich lub przynaleznych do Narodu Niemiec- 
kiego, dzien swieta narodowego Narodu Niemiec- 
kiego (1 maja) jest wolny od pracy. ir 

(2) O ile obywatele niemieccy lub przynalezni 
do Narodu Niemieckiego zatrudnieni sa w przed- 
siebiorstwach, co do ktörych nie sa dane zaloze- 
nia, okreslone w ustepie 1, kierownik przedsie- 
biorstwa lub nadzorca niemiecki winien bez spe- 
ejalnego wniosku zwalniad ich od pracy, jezeli 
przez to ruch W przedsiebiorstwie i ulrzymywa- 
nie przedsiebiorstwa nie beda narazone na nie— 
bezpieczenstwo. 


(3) Odnosi sie to röwniez do pozostalych dni 
$wiateeznych, wymienionych w $ 2 rozporzadze- 
nia z dnia 16 marca 1940 r., jezeli przypadaja 
na dzien powszedni. 

82 

(1) Dla obywateli niemieckich i przynaleznych 
do Narodu Niemieckiego wolnosé od pracy lub 
zwolnienie od pracy w dniu Swieta narodowego 
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am Nationalen Feiertag des Deutſchen Volkes 


(8 1 Abi. 
ſtehen. 

(2) Fällt der Nationale Feiertag des Deutſchen 
Volkes auf einen Wochentag, iſt denjenigen deut⸗ 
ſchen Staatsangehörigen und deutſchen Volkszuge⸗ 
hörigen, die arbeiten müſſen, für jede Arbeits⸗ 
ſtunde ein Feiertagszuſchlag von 100 v. H. ihres 
Arbeitsentgelts zu zahlen, ſofern nicht die Arbeit 
durch Freizeit an einem anderen Tage ausgegli⸗ 
chen wird. Der Zuſchlag von 100 v. H. tritt an 
die Stelle eines etwaigen ſonſtigen durch Tarif⸗ 
ordnung. Dienſtordnung, Betriebsordnung oder 
Einzelarbeitsvertrag feſtgeſetzten Feiertagszu⸗ 
ſchlages. Im öffentlichen Dienſt beträgt der Zu: 
ſchlag 80 v. H. 

(3) Dasgleiche gilt für deutſche Staatsangehörige 
und deutſche Volkszugehörige auch für den 1. Januar 
(Neujahrstag) und die beiden Weihnachtstage, ſo⸗ 
fern dieſe Tage auf einen Wochentag fallen, ſo⸗ 
wie für den Oſtermontag und den Pfingſtmontag. 


1) kein Lohn- oder Gehaltsausfall ent⸗ 


Krakau, den 24. April 1940. 
Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 
5 Im Auftrag 
Dr. Frauendorfer 


Narodu Niemieckiego ($ 1 ust. 1) nie moze po- 
ciggnaé za soba uszezerbku w placach lub pen- 
sjach. 

(2) Jezeli $wieto nanodowe Narodu Niemieckie- 
go przypada na dzien powszedni, wöwezas na- 
lezy tym obywatelom niemieckim i przynalez- 
nym do Narodu Niemieckiego, ktörzy pracowaé 
musza, wyplacié za kazda godzine pracy dodatek 
swiateezny W wysoko$ci 100% ich wynagrodze- 
nia, chyba Ze praca bedzie wyröwnana przez 
zwolnienie od pracy w innym dniu. Dodatek 
100% wehodzi w miejsoe innego dodatku $wia- 
tecznego przewidzianego czy ordynacja taryfowa, 
regulaminem stuzbowym, ordynacja przedsiebior- 
stwa czy szezegölna umowa o prace. W stuibie 
publieznej dodatek wynosi 80%. 

(3) Dotyczy to röwniez obywateli niemieckich 
i przynaleznych do Narodu Niemieckiego co do 
dnia 1 stycznia (Nowy Rok) i obu dni Bozego 
Narodzenia, jezeli te dnie przypadaja na dzien 
powszedni, oraz co do Poniedzialku Wielkanoc- 
nego i Poniedzialku Zielonych Swiat. 

Krakau (Kraköw), dnia 24 kwietnia 1940 r. 
Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszaröw 
Z polecenia 
Dr. Frauendorfer 


Belanntmachung 
über die Beſchaffung von Perſonenſtandsurkunden 
aus dem Generalgouvernement. 


Vom 15. April 1940. 


81 
Die Beſchaffung von Perſonenſtandsurkunden 
aus dem Generalgouvernement erfolgt durch die 
Urkundenbeſchaffungsſtelle in der Abteilung In—⸗ 
nere Verwaltung im Amt des Generalgouver— 
neurs für die beſetzten polniſchen Gebiete. 


8 2 
(1) Antragſteller, die im Deutſchen Reich ihren 
Wohnſitz oder Aufenthaltsort haben, richten die 
Anträge auf Beſchaffung von Perſonenſtands⸗ 
urkunden an den Bevollmächtigten des General- 
gouverneurs für die beſetzten polniſchen Gebiete 
in Berlin, Berlin W. 35, Standartenſtraße 14. 
(2) Antragſteller, die ihren Wohnſitz oder Auf- 
enthaltsort im Generalgouvernement haben, wen⸗ 
den ſich an die Arkundenbeſchaffungsſtelle un: 
mittelbar. 
83 
Die Auslieferung der Urkunden iſt von vor⸗ 
heriger Einzahlung der Gebühren abhängig. 


8 4 

(1) Die Gebühr für die Beſchaffung einer 
Urkunde beträgt 2 Zloty, ſofern nicht mehr als 
eine halbe Stunde Suchzeit erforderlich iſt. 

(2) Erfordert die Beſchaffung einer Urkunde 
mehr als eine halbe Stunde Suchzeit, fo iſt außer— 
1 eine Suchgebühr in Höhe von 2 Zloty zu ent- 
richten. 

(3) berſetzungen von Urkunden werden auf An— 
trag vorgenommen und beglaubigt. Hierfür iſt eine 
Gebühr von 2 Zloty je Urkunde zu entrichten. 


(4) Eine Stempelgebühr wird nicht erhoben. 


Obwieszczenie 


o dostarezeniu dokumentöw stanu eywilnego 
z Generalnego Gubernatorstwa. 


Z dnia 15 kwietnia 1940 r. 


81 
Dostarezeniem dokumentöw stanu eywilnego 
„ Generalnego Gubernatorstwa zajmuje sie urzad 
dostarezenia „dokumentöw  (Urkundenbeschaf- 
fungsstellel) W Wydziale Spraw Wewnetrznych 
przy Urzedzie Generalnego Guhernalora dla oku- 
powanych polskich obszaröw. 


82 
(1) Wnioskodawey, ktörzy w Rzeszy Niemiec- 
kiej maja swe miejsce zamieszkania lub pobylu, 
kieruja wnioski o doslarezenie dokumentöw sta- 
nu cywilnego do Pelnomoenika Generalnego Gu- 
bernatora dla okupowanych polskich obszaröw 
w Berlin, Berlin W. 35, Standartenstrasse 14. 
(2) Wnioskodawey, majiacy swe miejsce zamie- 
szkania lub pobytu w Generalnym Gubernator- 
stwie, zwracaja sie bezposrednio do urzedu do- 
starezenia dokumenlöw, 
83 
Wydawanie dokumentöw zalezy od uprzednie- 
go uiszezenia oplat, 


8 4 

(1) Optata za dostarezenie jednego dokumentu 
wynosi 2 zlote, jezeli do wyszukania nie trzeba 
wiecej czası nig pöl godziny. 

(2) Jezeli dostarezenie dokumentu wymaga wie- 
cej nig pöl godziny ezasu wyszukania, nalezy 
nadto uiszezaé oplate za wyszukanie w wysoko- 
‘ci 2 zlolych. 

(3) Tlumaezenia dokumentöw wykonuje i uwie- 
rzytelnia sie na wniosek. Za to nalezy uiszeza@ 
oplate w wysoko$ci 2 zlotych od kazdego doku- 
mentu. 

(4) Optaty stemplowej nie pobiera sie. 


$5 
Kann eine Arkunde nicht ausgeſtellt werden, 
weil die Perſonenſtandsregiſter vernichtet oder be⸗ 
ſchädigt ſind, ſo iſt unter Angabe des Grundes 
eine Urkunde (Erſatzurkunde) darüber auszuſtel⸗ 
len. Dieſe Urkunde iſt ebenfalls gebührenpflichtig. 


S6 

(1) Reichsdeutſchen und deutſchen Volkszugehöri⸗ 
gen wird bei Vorlage einer amtlichen Beſcheini⸗ 
gung ihres Anvermögens Gebührenfreiheit ge— 
währt. . 

(2) Gebührenfreiheit beſteht in jedem Fall für 
Urkunden, die zum Zwecke der Erlangung ſozialer 
Hilfe (Eheſtandsdarlehen, Kinderbeihilfe uſw.) be⸗ 
antragt werden. 

8 7 

Eine Beſcheinigung der Urkundenbeſchaffungs⸗ 
ſtelle über das Vorliegen der gemäß § 6 notwendi⸗ 
gen Erforderniſſe für die Gebührenfreiheit iſt für 
die Matrikelſtelle bindend. 


Krakau, den 15. April 1940. 


Der Leiter 
der Abteilung Innere Verwaltung 
im Amt des Generalgouverneurs 


Dr. Siebert 


8 5 
Jezeli nie mona wystawié dokumentu z powo- 
du zniszezenia lub uszkodzenia rejeströw stanu 
eywilnego, wöwezas nalezy z podaniem powodu 
wystawié dokument o tym (dokument zastepczy). 
Dokument ten röwnieZ podlega oplacie. 


8 6 

(1) Obywatelom Rzeszy oraz przynaleznym do 
Narodu Niemieckiego udziela sie zwolnienia od 
optat, jezeli przedloza urzedowe zaswiadezenie 
niezamoznosci. 

(2) Zwolnienie od oplat ma miejsce we wszyst- 
kich wypadkach wniesienia o dokumenty celem 
uzyskania pomocy spoleceznej (poZyczki dla no- 
woZencöw, zasilku na dzieci itd.). 


87 
Jaswiadezenie urzedu dostarezenia dokumen- 
töw o tym, Ze zachodza wymogi konieczne dla 
zwolnienia od oplat w mySi $ 6, obowiazuje 
urzad melrykalny. 


Krakau (Kraköw), dnia 15 kwielnia 1940 r. 


Kierownik 
Wydzialu Spraw Wewnetrznych 
przy Urzedzie Generalnega Gubernatora 


Dr. Siebert 


| Bekanntmachung 3 


über den Geſchäftsführer der Textilhandels⸗ 
geſellſchaft m. b. 9. 


Vom 22. April 1940. 


Auf Grund des § 1 Abſ. 1 der Verordnung 
über die Errichtung der Bewirtſchaftungsſtelle für 
Spinnſtoffe und Spinnſtoffwaren im Generalgou⸗ 
vernement vom 12. April 1940 (Verordnungsblatt 
GGP. I S. 139) mache ich folgendes bekannt: 

Zur Durchführung der Aufgaben der Bewirt⸗ 
ſchaftungsſtelle für Spinnſtoffe und Spinnſtoff⸗ 
waren im Generalgouvernement iſt eine 


Textilhandelsgeſellſchaft m. b. H. 


mit dem Sitz in Krakau, Koſſakaplatz 1, 
errichtet worden, zu deren alleinigem Geſchäfts⸗ 
führer ich den 

Direktor Franz Jacobi 
beſtellt habe. 


Krakau, den 22. April 1940. 


Der Leiter 
der Abteilung Wirtſchaft 
im Amt des Generalgouverneurs 


Dr. Zetzſche 


Obwieszczenie 


o kierowniku wlökienniezej spölki handlowej 
z ogr. odp. 
Z dnia 22 kwietnia 1940 r. 


Na mocy $ 1 ust. 1 rozporzadzenia o zalozeniu 
urzedu gospodarowania suroweami i towarami 
wiökienniezymi w Generalnym Gubernatorstwie 
z dnia 12 kwietnia 1940 r. (Dz. rozp. GGP. I str. 
139) obwieszezam co nastepuje: 

Dla wykonywania zadan urzedu gospodarowa- 
nia suroweami i towarami wlökienniezymi w Ge- 
neralnym Gubernatorstwie zostala zalozona 
wiökienniceza. spölka 

z ogr o dip. 


z siedziba w Krakau (Krakowie), plac Kossaka 1, 
ktörej wylaczne kierownictwo powierzylem 


handlowa 


dyrektorowi Franz Jacobi. 


Krakau (Kraköw), dnia 22 kwielnia 1940 r. 


Kierownik 
Wydzisalu Gospodarki 
przy Urzedzie Generalnego Gubernatora 


Dr. Zetzsche 
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